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Ситуации в области прав человека, требующие внимания 
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  Положение в области прав человека в Сирийской 
Арабской Республике: осуществление резолюции 19/22 
Совета по правам человека*  

  Доклад Генерального секретаря 

Резюме 
 Настоящий доклад отражает положение с выполнением резолюции 19/22 
Совета по правам человека от 23 марта 2012 года. В нем содержится информа-
ция о недавних событиях на местах в период до 11 мая 2012 года, краткая ин-
формация, представленная правительством Сирийской Арабской Республики в 
нескольких вербальных нотах в адрес Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека за отчетный период, а также 
информация о мерах и действиях, предпринятых соответствующими междуна-
родными заинтересованными сторонами. 

 Хотя прекращение огня при посредничестве Организации Объединенных 
Наций было объявлено 12 апреля 2012 года, его выполнение в отчетный период 
оставалось неполным и нестабильным. Несмотря на некоторые улучшения на 
местах, насилия и убийства, в том числе в ходе вооруженных столкновений, 
в результате артиллерийских обстрелов и применения взрывных устройств, 
продолжались на всей территории Сирийской Арабской Республики, и граж-
данское население подвергалось значительной опасности. Поступали достовер-
ные сообщения о происходящих серьезных нарушениях прав человека. 
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 I. Введение 

1. В своей резолюции 19/22 Совет по правам человека самым решительным 
образом осудил резкую эскалацию широкомасштабных, систематических и гру-
бых нарушений прав человека и основных свобод, совершаемых властями Си-
рийской Арабской Республики. В резолюции Совет самым настоятельным обра-
зом призвал правительство Сирийской Арабской Республики немедленно пре-
кратить всякое насилие и всякие нарушения прав человека. Он также просил 
меня представить доклад об осуществлении резолюции 19/122 на его двадцатой 
и двадцать первой сессиях. В настоящем докладе, который представлен Совету 
в соответствии с этой просьбой, содержится краткое изложение недавних собы-
тий на местах в период до 11 мая 2012 года и информация, представленная пра-
вительством Сирийской Арабской Республики в виде вербальных нот в адрес 
Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека (УВКПЧ) в период с 2 апреля по 7 мая 2012 года. В докладе также 
содержится информация о мерах, принятых соответствующими международ-
ными заинтересованными сторонами, в том числе Советом Безопасности, Со-
вместным специальным посланником Организации Объединенных Наций и Ли-
ги арабских государств и другими структурами Организации Объединенных 
Наций. 

 II. Последние события 

2. 16 февраля 2012 года Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 66/253, 
в которой она одобрила План действий Лиги арабских государств от 2 ноября 
2011 года и решения Лиги от 22 января и 12 февраля 2012 года. В этом контек-
сте Ассамблея просила меня и другие структуры Организации Объединенных 
Наций оказывать Лиге арабских государств, содействие в ее усилиях, в том чис-
ле путем назначения специального посланника в целях достижения мирного 
урегулирования и оказания технической и материальной помощи. 23 февраля 
2012 года в ответ на резолюцию 66/253 Генеральный секретарь Лиги арабских 
государств и я объявили о назначении Кофи Ананна в качестве нашего Совме-
стного специального посланника для оказания содействия в урегулировании 
сирийского кризиса. Совет Безопасности поддержал это назначение в заявлени-
ях, сделанных Председателем Совета 21 марта (S/PRST/2012/6) и 5 апреля 
2012 года (S/PRST/2012/10), и в резолюциях 2042 и 2043 (2012) от 14 и 21 апре-
ля 2012 года соответственно. 

3. Мандат Совместного специального посланника заключается в предостав-
лении добрых услуг в целях прекращения всякого насилия и всех нарушений 
прав человека и содействия мирному урегулированию сирийского кризиса в со-
трудничестве со всеми соответствующими органами Организации Объединен-
ных Наций и Лигой арабских государств путем проведения консультаций по 
политическому, социально-экономическому и гуманитарному положению и по-
ложению в области безопасности в Сирийской Арабской Республике. После 
своего назначения Посланник вступил в контакт с правительством Сирийской 
Арабской Республики и сирийской оппозицией, а также с региональными и ме-
ждународными заинтересованными сторонами, с тем чтобы найти пути мирно-
го урегулирования кризиса. 

4. 25 марта 2012 года правительство Сирийской Арабской Республики обя-
залось осуществить предложенный Совместным специальным посланником 
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план из шести пунктов, целью которого является незамедлительное прекраще-
ние всеми сторонами всех форм насилия, защита гражданских лиц, обеспечение 
доступа гуманитарных организаций к группам населения, находящихся в бедст-
венном положении, и содействие осуществляемому под руководством сирийцев 
всеобъемлющему политическому процессу в целях удовлетворения законных 
устремлений и чаяний сирийского народа. В сообщении в адрес Посланника от 
1 апреля 2012 года правительство Сирийской Арабской Республики обязалось 
немедленно прекратить переброску войск, отказаться от применения тяжелых 
вооружений в населенных пунктах и начать отвод вооруженных сил, сосредото-
ченных внутри и вокруг населенных пунктов, не позднее 10 апреля 2012 года. 
Аналогичных обязательств по соблюдению прекращения насилия Посланник 
добивался от антиправительственных вооруженных групп. Хотя соглашение о 
прекращении огня вступило в силу 12 апреля 2012 года, оно не соблюдалось в 
полной мере в ходе отчетного периода. 

5. В рамках плана из шести пунктов правительство Сирийской Арабской 
Республики также обязалось ускорить и расширить деятельность по освобож-
дению произвольно задержанных лиц, включая особо уязвимые категории лиц и 
лиц, занимающихся мирной политической деятельностью, и предоставить дос-
туп к местам лишения свободы. Правительство также обещало обеспечить сво-
боду передвижения журналистов по всей стране и при выдаче им виз проводить 
политику недискриминации. Кроме того, правительство обязалось соблюдать 
свободу ассоциации и право на мирные собрания. 

6. Следует напомнить, что Совет Безопасности в своей резолюции 2043 
(2012) постановил создать на первоначальный период в 90 дней миссию Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению в Сирии (МООННС) в составе 
первоначально развертываемых невооруженных военных наблюдателей чис-
ленностью до 300 человек, а также надлежащего гражданского компонента, не-
обходимого Миссии для выполнения ее мандата. Ее мандат заключается в на-
блюдении за прекращением вооруженного насилия во всех его формах всеми 
сторонами и в наблюдении за полным осуществлением вышеупомянутого плана 
из шести пунктов и в поддержке его полного осуществления. В отчетный пери-
од отмечалось некоторое сокращение насилия в районах присутствия 
МООННС. 

 III. Информация от правительства Сирийской Арабской 
Республики 

7. В своей резолюции 19/22 Совет по правам человека потребовал от прави-
тельства Сирийской Арабской Республики осуществить конкретные действия 
для улучшения ситуации с правами человека и гуманитарной ситуации, в част-
ности в пунктах 3, 4, 9, 11, 12, 13, 17 и 18. 12 апреля 2012 года УВКПЧ от моего 
имени направило в адрес Постоянного представительства Сирийской Арабской 
Республики вербальную ноту, в которой оно запросило информацию о любых 
шагах, предпринятых правительством по выполнению резолюции 19/22. 
В ответ Постоянное представительство направило 1 мая 2012 года в адрес 
УВКПЧ вербальную ноту, в которой оно указало, что правительство отвергает и 
будет продолжать отвергать резолюцию 19/22, утверждая, что она выходит за 
рамки мандата Совета, не соответствует Уставу Организации Объединенных 
Наций и не отражает реальное положение на местах. Согласно правительству, 
резолюция 19/22 не заслуживает доверия ввиду отсутствия ссылки на грубые и 
систематические нарушения прав человека, совершаемые "вооруженными тер-
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рористическими группами", как оно их называет. Правительство предоставило 
информацию о нарушениях прав человека, которые оно отнесло на счет "воо-
руженных террористических групп", как это описывается ниже. Информация о 
предполагаемых нарушениях, совершенных другими субъектами, не была пре-
доставлена. 

8. В своей вербальной ноте от 1 мая 2012 года правительство Сирийской 
Арабской Республики заявило, что согласно его международным обязанностям 
и обязательствам и в соответствии с государственным суверенитетом и выбо-
ром сирийского народа оно осуществляло открытое и транспарентное сотруд-
ничество со всеми механизмами Организации Объединенных Наций, избегая 
политизации и предубеждений, основанных на "сфабрикованных свидетельст-
вах" в целях осуждения Сирийской Арабской Республики. По мнению прави-
тельства государства, стремящиеся к "разрушению" Сирийской Арабской Рес-
публики, проигнорировали ее сотрудничество с Организацией Объединенных 
Наций. В этом контексте правительство считает, что информация, которую оно 
препроводило УВКПЧ и Организации Объединенных Наций до принятия резо-
люции 19/22 Совета по правам человека, не была отражена в этой резолюции. 
Правительство рассматривает резолюцию 19/22 как часть кампании против Си-
рийской Арабской Республики и, по его мнению, она просто отражает сведения, 
полученные из медийных источников, финансируемых государствами, стремя-
щимися к "разрушению" Сирийской Арабской Республики. 

9. В своей вербальной ноте от 1 мая 2012 года Правительство Сирийской 
Арабской Республики заявило, что резолюция 19/22 является явным сигналом к 
тому, что "вооруженным террористическим группам" и их спонсорам разреше-
но "проливать сирийскую кровь и продолжать свои операции". По мнению пра-
вительства, этот негативный и опасный сигнал привел к эскалации террористи-
ческих операций в Дамаске и втором крупнейшем городе Сирийской Арабской 
Республики Алеппо, помимо других городов, где, как заявило правительство, 
жители не подчинились указаниям "вооруженных террористических групп". 
Правительство также заявило, что в сирийских городах усилились преднаме-
ренные широкомасштабные и грубые нарушения, которые могут быть квалифи-
цированы как преступления против человечности, совершаемые "вооруженны-
ми террористическими группами". Правительство выразило сожаление в связи 
с тем, что в резолюции 19/22 не затрагивается вопрос о странах, которые фи-
нансируют, вооружают и обучают "вооруженные террористические группы" в 
нарушение Устава. В этом контексте правительство отметило, что соседние 
страны используются в качестве базы для "вооруженных террористических 
групп", и сообщило, что соответствующие сирийские органы ежедневно пре-
дотвращали попытки проникновения "вооруженных террористических групп" в 
Сирийскую Арабскую Республику. 

10. В период с 2 апреля по 7 мая 2012 года Постоянное представительство 
Сирийской Арабской Республики направило в адрес УВКПЧ ряд вербальных 
нот, в которых в основном сообщается о численных потерях среди членов 
службы национальной безопасности и вооруженных сил, а также гражданских 
лиц, по сообщениям, в результате актов, совершенных "вооруженными терро-
ристическими группами". Правительство также представило информацию о на-
сильственных захватах людей, вооруженных нападениях, саботаже и разграбле-
нии частной и государственной собственности. В настоящий доклад включены 
самые последние цифровые данные, представленные правительством. В соот-
ветствии с информацией, представленной правительством, "вооруженные тер-
рористические группы" совершили следующие акты насилия: 
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 a) Убийства. Согласно правительству, было убито более 6 144 сирий-
ских граждан, включая гражданских лиц и членов службы национальной безо-
пасности и вооруженных сил. Правительство также сообщило, что 478 членов 
службы национальной безопасности и 2 091 член вооруженных сил были убиты 
"вооруженными террористическими группами" в период с 23 марта 2011 года 
по 20 марта 2012 года. Кроме того, по его информации, за отказ присоединиться 
к "вооруженным террористическим группам" были убиты более 100 сирийских 
ученых, представителей интеллигенции и спортсменов. Правительство сообщи-
ло, что для убийства людей, принадлежащих к различным группам, "вооружен-
ные террористические группы" использовали различные методы: те, кто не 
поддержал призывы "вооруженных террористических групп" и принадлежал к 
упомянутым группам общества, были расстреляны, в то время как в отношении 
других групп населения применялся метод массового уничтожения. Правитель-
ство сообщило, что трупы были выставлены на обозрение, убийства были за-
сняты преступниками на пленку, и отснятые материалы размещены в интерне-
те.  

 b) Насильственный увоз и похищения людей. Согласно правитель-
ству, более 1 500 граждан были насильственно увезены или похищены, из них 
судьба 1 000 человек остается неизвестной. Большинство насильственно уве-
зенных и похищенных людей были подвергнуты, как сообщается, пыткам и ли-
шению свободы. Правительство сообщило, что тела жертв начали находить в 
колодцах, реках и канализационных системах. 

 c) Пытки. Правительство заявило, что "вооруженные террористиче-
ские группы" похищали граждан и пытали их в контролируемых ими местах 
лишения свободы, ряд которых находился, как сообщается, в районах, "освобо-
жденных от захвативших их террористов". Кроме того, правительство сообщи-
ло, что в этих местах были найдены орудия, применявшиеся для пыток. Со-
гласно правительству, людей убивали в случае неполучения запрошенного вы-
купа или же казнили, не запрашивая никакого выкупа. 

 d) Нарушения свободы религии и свободы верований. Правитель-
ство сообщило, что "вооруженные террористические группы" преследовали и 
пытались изгнать конкретные общины из районов, в которых они проживали из 
поколения в поколение, путем угроз, запугивания или убийства тех, кто отказы-
вался отдавать свое личное имущество. Правительство также отметило, что 
мишенью "вооруженных террористических групп" были мечети, церкви и мо-
настыри. 

 e) Нарушения свободы мнений и их свободного выражения. Пра-
вительство заявило, что "вооруженные террористические группы" угрожали, 
запугивали и убивали тех, кто был не согласен с ними или игнорировал их при-
зывы принять участие в забастовках или протестах, или тех, кого они подозре-
вали в поддержке правительства, а также журналистов, которые, согласно пра-
вительству, писали правду, за что их преследовали и убивали. 

 f) Насилие в отношении женщин. Согласно правительству, во мно-
гих случаях граждан задерживали на шоссейных дорогах, женщин насиловали 
и затем расстреливали. Правительство сообщило о других случаях, когда жен-
щин похищали и принуждали стать сексуальными рабынями "вооруженных 
террористических групп", как сообщается, в местах лишения свободы, находя-
щихся под их контролем. 

 g) Насилие в отношении детей. Согласно правительству, "вооружен-
ные террористические группы" уговорили нескольких детей осуществлять тер-
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рористические операции за деньги и, как сообщается, похищали и убивали де-
тей (как это было с мальчиком по имени Аднан Амран, не достигшим 9 лет, те-
ло которого было найдено на крыше здания в Латакии). Согласно правительст-
ву, детей убивали, чтобы оказать давление на их родителей (как это было с сы-
ном Верховного муфтия Сирийской Арабской Республики Сарией Хассуном). 

 h) Нарушения права на продукты питания. Согласно правительст-
ву, "вооруженные террористические группы" уничтожали источники основных 
продуктов питания, оливковые рощи и водные ресурсы, которые имели жизнен-
но важное значение для фермеров. В некоторых районах фермеров, как сообща-
ется, не допускали на их фермы и чинили им препятствия в сборе урожая. 

 i) Нарушения права на здравоохранение. Согласно правительству, 
"вооруженные террористические группы" похищали и убивали врачей, насило-
вали медсестер, обстреливали снарядами больницы и похищали и уничтожали 
медицинское имущество. Правительство подчеркнуло, что в результате этих 
действий сирийским гражданам был нанесен психологический ущерб. 

 j) Нарушения права на образование. Правительство заявило, что 
"вооруженные террористические группы" лишили граждан их права на образо-
вание, не допуская детей и студентов в школы и университеты в некоторых 
провинциях и используя школы в качестве баз для своих террористических 
операций. 

 k) Случаи хищения и саботажа. Правительство сообщило, что с на-
чала событий и до 15 марта 2012 года произошло 1 292 случая мародерства, 
2 256 случаев угона автомобилей и 2 618 случаев диверсий в отношении част-
ной и государственной собственности. Согласно правительству, за период с 1 по 
17 апреля 2012 года финансовые потери в электроэнергетическом секторе, свя-
занные с нападениями "вооруженных террористических групп", превысили 
334 млн. сирийских фунтов. 

 l) Сектор транспорта. Правительство сообщило, что "вооруженные 
террористические группы" убили восемь служащих Министерства транспорта и 
похитили еще 14 человек. Судьба восьми из них остается неизвестной. Кроме 
того, правительство сообщило, что "вооруженные террористические группы" 
преднамеренно избирали мишенью автобусы, используемые для перевозки 
служащих Министерства. Помимо этого, правительство также сообщило, что 
"вооруженные террористические группы" похитили удостоверения личности 
государственных служащих для совершения террористических операций. Со-
гласно правительству, ущерб, нанесенный Министерству транспорта в резуль-
тате нападений "вооруженных террористических групп" за период до конца 
февраля 2012 года, превысил примерно 3,8 млрд. сирийских фунтов. 

12. В вербальной ноте от 7 апреля 2012 года правительство Сирийской Араб-
ской Республики заявило, что оно продолжает вести свое расследование нару-
шений прав человека и привлечет нарушителей к ответственности. Оно заяви-
ло, что им было получено более 4 800 жалоб. Правительство сообщило, что ряд 
офицеров различного ранга, включая двух бригадных генералов, сержантов и 
военнослужащих службы национальной безопасности и вооруженных сил, 
ожидают суда и что 74 члена сил общественного порядка понесли наказание. 
Правительство заявило, что оно будет продолжать расследования всех предпо-
лагаемых нарушений прав человека. 
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 IV. Выполнение резолюции 19/22 Совета по правам 
человека 

13. В пунктах 3 и 4 своей резолюции 19/22 Совет по правам человека самым 
настоятельным образом призвал правительство Сирийской Арабской Республи-
ки немедленно прекратить насилие и любые нарушения прав человека и потре-
бовал, чтобы оно выполняло свои обязанности по защите собственного населе-
ния. Как было отмечено выше, правительство в своей вербальной ноте от 1 мая 
2012 года не представило информации в этом отношении. 

14. Несмотря на объявление о прекращении огня, достигнутое при посред-
ничестве Организации Объединенных Наций 12 апреля 2012 года, осуществле-
ние прекращения огня в отчетный период было неполным и нестабильным. Не-
смотря на некоторое улучшение положения на местах, гражданское население 
по-прежнему подвергалось значительной опасности. Насилие и убийства, в том 
числе в ходе вооруженных столкновений, продолжались по всей стране. Посту-
пали также сообщения о более широком применении взрывных устройств, уно-
сящих жизни гражданских лиц. Из достоверных сообщений известно, что пра-
вительственные силы безопасности и вооруженные силы продолжали беспре-
станно совершать серьезные нарушения прав человека, включая артиллерий-
ские обстрелы гражданских районов и применение огня на поражение против 
демонстрантов, произвольные аресты, пытки, суммарные казни и казни без суда 
активистов, дезертиров и оппонентов. Кроме того, продолжали поступать со-
общения о совершаемых вооруженными антиправительственными силами на-
рушениях, включая случаи насильственного увоза и похищения людей, пытки и 
убийства членов службы безопасности и вооруженных сил и проправительст-
венных элементов. 

15. В пункте 9 резолюции 19/22 Совет по правам человека настоятельно при-
звал правительство Сирийской Арабской Республики обеспечить своевремен-
ный, безопасный и беспрепятственный доступ для всех гуманитарных органи-
заций, а также обеспечить безопасную доставку в страну гуманитарных и ме-
дицинских грузов. Правительство не представило УВКПЧ информацию о ходе 
выполнения пункта 9. Однако в своей вербальной ноте от 1 мая 2012 года пра-
вительство заявило, что Совет не уделил внимания в этом контексте односто-
ронним санкциям, наложенным на Сирийскую Арабскую Республику, или напа-
дениям "вооруженных террористических групп", которые привели к нынешне-
му кризису со средствами к существованию в стране. 

16. На основании выводов миссии по оценке потребностей, проведенной под 
руководством правительства с 18 по 26 марта 2012 года, Организация Объеди-
ненных Наций и Организация исламского сотрудничества установили, что в то 
время в Сирийской Арабской Республике в гуманитарной помощи нуждался 
1 млн. человек. Однако масштабы и возможности гуманитарных операций были 
недостаточными для удовлетворения гуманитарных потребностей, и на местах 
гуманитарный потенциал оставался ограниченным. По результатам миссии по 
оценкам потребностей сирийские власти и гуманитарные учреждения сошлись 
во мнении о наличии значительных гуманитарных потребностей и о том, что 
гражданские лица в затронутых районах нуждаются в неотложной и эффектив-
но направленной помощи в отношении крова, продовольствия, здравоохране-
ния, образования, средств к существованию, сельского хозяйства, обеспечения 
водой и санитарией. Однако по состоянию на 8 мая 2012 года методы гумани-
тарных действий все еще обсуждались с правительством Сирийской Арабской 
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Республики. В результате гражданское население продолжало нести основную 
тяжесть ухудшения гуманитарного положения. 

17. В пункте 10 резолюции 19/22 Совет по правам человека предложил всем 
соответствующим учреждениям Организации Объединенных Наций, в частно-
сти Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев (УВКБ), оказывать поддержку сирийским беженцам и прини-
мающим их соседним странам. В марте 2012 года УВКБ подготовило регио-
нальный план для сирийских беженцев в целях определения потребностей в 
защите и оказании помощи беженцам, спасающимся бегством из Сирийской 
Арабской Республики в соседние страны, в частности в Ирак, Иорданию, Ливан 
и Турцию. Согласно УВКБ, по состоянию на 9 мая 2012 года более 67 668 бе-
женцев, покинувших Сирийскую Арабскую Республику, получили помощь от 
УВКБ и национальных властей в Ираке (3 391 человек), Иордании (15 344 че-
ловека), Ливане (25 922 человека) и Турции (23 011 человек). Количество си-
рийских беженцев в Турции, как сообщается, несколько сократилось за преды-
дущий месяц в результате добровольной репатриации. УВКБ зарегистрировало 
55 198 человек из Сирийской Арабской Республики в соседних странах. 

18. В пункте 11 a) резолюции 19/22 Совет по правам человека потребовал, 
чтобы сирийские власти уважали требования и чаяния сирийского народа. Я 
принял к сведению парламентские выборы, состоявшиеся 7 мая 2012 года, и тот 
факт, что оппозиция бойкотировала результаты голосования. Как отмечено вы-
ше, план из шести пунктов при его полном выполнении направлен на содейст-
вие проводимому под руководством сирийцев всеохватному политическому 
процессу для удовлетворения законных чаяний и устремлений сирийского на-
рода. 

19. В пункте 11 b) резолюции 19/22 Совет по правам человека также потре-
бовал, чтобы сирийские власти немедленно положили конец любым нападени-
ям на журналистов и обеспечили их надлежащую защиту, в полной мере уважа-
ли свободу выражения мнений и разрешили независимым и международным 
средствам массовой информации осуществлять свою деятельность. По сообще-
нию Совместного специального посланника, он был проинформирован прави-
тельством о том, что более чем 114 журналистам были выданы визы и что объ-
ем международной информации из Сирийской Арабской Республики увеличил-
ся в соответствии с планом из шести пунктов. 

20. В пункте 11 c) резолюции 19/22 Совет по правам человека далее потребо-
вал, чтобы сирийские власти предприняли незамедлительные шаги с целью 
обеспечения безопасности иностранных граждан в Сирийской Арабской Рес-
публике, в том числе беженцев и дипломатического персонала, а также защиты 
их имущества. Правительство не представило УВКПЧ информацию о положе-
нии с выполнением пункта 11 c). В соответствии с сообщениями средств массо-
вой информации, несколько иностранцев были убиты, другие были задержаны. 

21. В пункте 11 d) резолюции 19/22 Совет по правам человека потребовал, 
чтобы сирийские власти сняли блокаду городов Хомс, Дарьа и Забадани и всех 
других осажденных городов. Правительство не представило УВКПЧ информа-
цию о выполнении пункта 11 d). Достоверные источники сообщают, что кон-
трольно-пропускные пункты, контролируемые правительственными войсками и 
вооруженными антиправительственными группами, остаются главным образом 
в городах Хомс, Идлиб, Дарьа и Хама. 

22. В пунктах 12 и 13 резолюции 19/22 Совет по правам человека призвал 
правительство действовать в соответствии с Планом действий Лиги арабских 
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государств от 2 ноября 2011 года и ее решениями от 22 января и 12 февраля 
2012 года, в том числе освободить всех лиц, произвольно задержанных в связи с 
недавними инцидентами; вывести военные и вооруженные формирования из 
городов и населенных пунктов; гарантировать свободу мирных собраний; и 
разрешить доступ в страну для всех соответствующих учреждений Лиги. Не-
смотря на план из шести пунктов и объявление о прекращении огня, продолжа-
ли поступать сообщения о применении боевой стрельбы и огня на поражение 
во время проведения протестных акций. Кроме того, достоверные источники 
сообщили о продолжающихся случаях произвольных задержаний, в том числе 
детей. Помимо этого, другие достоверные источники сообщили, что правитель-
ство не вывело все тяжелые вооружения из городов. 

23. Пункты 14, 15, 16, 17 и 21 резолюции 19/22 касаются мандата и работы 
независимой международной комиссии по расследованию событий в Сирийской 
Арабской Республике, созданной на основании резолюции S-17/1 Совета по 
правам человека от 23 августа 2011 года. На основании пункта 14 резолю-
ции 19/22, в соответствии с которым Совет продлил мандат комиссии по рас-
следованию, комиссия возобновила свою работу, и УВКПЧ продолжило оказы-
вать ей полную секретариатскую поддержку. На его двадцатой сессии комиссия 
должна предоставить Совету обновленную информацию в устной форме, а на 
его двадцать первой сессии представить ему обновленный доклад в письменной 
форме. До настоящего времени, несмотря на то что Совет в пункте 17 резолю-
ции 19/22 призвал правительство сотрудничать с комиссией по расследованию, 
комиссия не получила доступа в страну. 26 мая 2012 года в соответствии с 
пунктом 21 резолюции 19/22 Совет препроводил мне обновленный доклад ко-
миссии по расследованию для принятия надлежащих мер и передачи доклада 
всем соответствующим органам Организации Объединенных Наций. 

24. В пункте 18 резолюции 19/22 Совет по правам человека повторил свой 
призыв к правительству Сирийской Арабской Республики сотрудничать со спе-
циальными процедурами Совета и с УВКПЧ, в том числе путем обеспечения их 
присутствия на местах. Хотя правительство Сирийской Арабской Республики 
взаимодействовало с некоторыми специальными процедурами, последние за-
просы мандатариев на посещение страны продолжают находиться на рассмот-
рении или остаются без ответа. Например, 19 октября 2011 года правительство 
дало положительный ответ на запрос Специального докладчика по вопросу о 
праве на свободу мирных собраний и праве на ассоциацию посетить Сирий-
скую Арабскую Республику. В своем ответе на запрос правительство предло-
жило Специальному докладчику посетить страну в течение первых месяцев 
2012 года в подходящее для обеих сторон время. Однако письмо Специального 
докладчика, предложившего посетить страну в марте 2012 года, осталось без 
ответа. 19 апреля 2012 года Специальный докладчик по вопросу о правах чело-
века внутренне перемещенных лиц направил запрос о посещении Сирийской 
Арабской Республики в ее Постоянное представительство в Женеве. 

25. Что касается присутствия УВКПЧ на местах в Сирийской Арабской Рес-
публике, то правительство не затронуло этот вопрос в своей вербальной ноте от 
1 мая 2012 года. Следует напомнить, что посол Сирийской Арабской Республи-
ки во время встречи с представителями УВКПЧ 11 января 2012 года указал, что 
в данное время его правительство еще не готово сотрудничать с УВКПЧ. 

26. В пункте 19 своей резолюции 19/22 Совет по правам человека предложил 
мне принять необходимые меры в целях поддержки усилий Лиги арабских го-
сударств по достижению мирного урегулирования положения в Сирийской 
Арабской Республике. Как было отмечено выше, Генеральная ассамблея в своей 
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резолюции 66/253 одобрила План действий Лиги арабских государств от 2 но-
ября 2011 года и решения Лиги от 22 января и 12 февраля 2012 года. Вследст-
вие этого мандат Совместного специального посланника, который основывает-
ся на резолюции 66/253, отражает все соответствующие решения Лиги арабских 
государств. Посланник регулярно информировал Генеральную Ассамблею и 
Совет Безопасности о своей деятельности и продолжает представлять регуляр-
ные отчеты по этому вопросу в соответствии с требованиями. Я также сообщил 
Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности о поддержке усилий Лиги араб-
ских государств по достижению мирного урегулирования положения в Сирий-
ской Арабской Республике в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и решениями Лиги. В этом контексте и Совместный специальный 
посланник и я призвали все стороны присоединиться к прекращению насилия 
во всех его формах, сотрудничать с МООННС и выполнить план из шести пунк-
тов во всей его полноте для создания условий для всеохватного политического 
процесса под руководством сирийцев в целях удовлетворения законных чаяний 
и устремлений сирийского народа. Как я отмечал ранее, усилия Посланника и 
МООННС, возможно, являются единственным остающимся шансом стабилизи-
ровать положение в Сирийской Арабской Республике и избежать гражданской 
войны. 

27. В соответствии с пунктом 21 резолюции 19/22 Совета по правам человека 
обновленный доклад о выполнении этой резолюции подготавливается и будет 
представлен Совету на его двадцать первой сессии. 

    


